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Abstract. The aim of the article is to demonstrate the power and influence of emotionality and
expressiveness in phytonymic idioms obtained from a Georgian and French corpus through a
comparison of the two languages, and, as a result of this comparison, to identify similarities and
differences in perception and influence existing between two different cultures.

Phytonyms are one of the distinctive and rather rich parts of the vocabulary, representing an
interesting object of study due to its depth, although in the case of the idiom it is even more interesting
because the wealth of the nation, embedded in them and passed and pass down from generation to
generation, is very valuable for research both linguistically and culturally, especially as people use
idioms more and more frequently in their everyday life. You know well enough, that their translation
and understanding is not so easy if we do not know the target nation’s culture, and that’s why, this type
of research therefore helps us, by comparing the Non-Material Culture heritage of unrelated languages,
to show the Expressiveness and Emotionality of the perception and understanding of the World by
representatives of two different nations.

Phytonymic idioms carry a great expressive and emotional charge. Emotionally colored
Phraseophytonyms and their Expressiveness are interesting to be investigated from different angles.
The goal of our research is to characterize Georgian and French Phytonymic idioms in terms of
expressive and emotional features, and to group them from a lexical and semantic perspective through
comparative analysis.

Keywords: Idiom, Phytonym, Culture, Expressiveness, Emotion, Concept, Phraseology,
Phraseophytonyms.
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(3. (395600l BmdgMYds, oo M3sMAOLMDS LobdoMo®) FMdYHBMYDS, 490l S3MYds,
IOEOL Q9O3Ws, 30(iYgds AHmbscgdols (Lobmgzos, 1954: 37). MmEs 50s3056L 30609 6
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65009 dmbembl, oasd 396003000 FMdGHBOHYOS, F0oBH™M3gdL. LObMI0OL BoQdT0MS©
dm3gogl 99mbgg3s, OHMES J30M030 3530 89MmMH9© ©oJMO(obgds, sUg 0GY3096 0Bsbog 56w
969 3ebsg dmodfzs60gdLm.

9019535 MOMYMBOMO  3MBMBs300Ls, BMBYHo LsBMASMIdOL oy9gd5d0, 3936
130@™b0dL sYd0MO 3603369 MdsE 8999dgbos. Fglsdsdols, WmdoM, BMTsdEwo, by-GY9,
365L0, 3590, M5WP5T0, BoM(3350, Jogmliols 35¢ds, Poes, 35¢dol BMMMEO, (3960330 S
5.9.  P36IsHPB5-3305r3¢3980L d59mBbs@Zgwo 3mbEg3Ggd0s: Abattre bien du bois-(36q0. bg-
AYoL 3505 Bgbs) Lsgd. OO FOMIOL o939, Mg EMMTo Loddgbg MegzoL JoTG3s;
Avoir le poireau-(360@. 36560L Jmbs) Lbmxgwol dgMMbgmdol smydo [omds@gdolomazol
39635Lb353989w0 60360l Bowgds; Décrocher le cocotier-(36. Jmgdmbols 3s¢ndol Bsdmblibs)
L5090, Go6BoBgdol domfggs; Remporter la palme-(36. 3s35GHx3900LM30L 35¢0dol GEML
9m3m3905) 30639emdol IM3tm39ds. JoMmwen gbsdo 30, 99990 Lobol 0oMIgdo d3593L:
85¢mBs 56 IadobsmIrr-3965L J0Dsd, 3960l ©5853¢090, 396 ©FFMO IFMHIO 05MOWOm BT
B90m30L LSFOOM 0yml  FOOWMBIBY IMbIMTMWO B5EBOL OIS, Lo Fgbols bgwroo!
(Lobmgos, 1950: 26-27); g198Yg bsb30 36 ©sdsFms-39600l 5053190, 396 dmdgemgz0, dgbo
9994565 J9bngz0l d90boby, ydow 396 godobo (Lobm3os, 1955: 43-44); Lbsd®sby 56 Geadop:g602!-
39050 5353090, 3B 390 30xMG6 (LobM30s, 1954: 132); em«yRsdo Jshe2 36 sGoFGoMb-
396583966 ©5353¢90L, 39651390 Jobsdl IBHMO, y)HBg bobgls 396 s3sFMHoL (Lobmzos, 1954:
179).

ps@90sh98crmds, dsbo BOBYMwdo 2508m37009w0s b3salibgs dmUGbymwoms
5 boom, ®MmIgelsog 5530560 0ygbgdls: Fendre du bois avec un rasoir-(36q. bLyIsOMYdIWO
9990b 3mds) 356MR0L0, FodMMLsIRIMO0 LTS gdgdOL 4s8mygbgds; Tuer un dne a coups de
figues (molles) -(36¢0. Im3¢5 30600 (MOOE0) WIN39o0L IOEHYTom) 99930M Mo0dg doe05b
boba™deogl 96 d9dargdgenl; Une guigne noire-(3Gq. 9530 doqro) Lodobgero dstsbo,
d9gMds; Jouer comme une patate-(3GE. JoOGHMBOE0Z000 053530) (3OO  053500.
JoOrmedo 30 - Bsersb 9300098s-y0F003900b 5L LLE 0oMOML 9F0YdIMS (39Ebersdy,
2018: 80); boglol FoOEr0-9039™M, LAYLGHO 0MSVOL FIMS 45F0M39d0LIMZ0L MS30L
Loz (Lobmzos, 1955: 190);  bogll 9200985655300 9ds Lobm Msdgbg 0dgol
53goMgdo.

A3030¢70l, @sHOOU, Hs630300L 358MTbBBHZ9E05 - bogLo, 935¢0, Abbowo, Fmbsgrmzo s
bAoxgowm: Avaler des poires d'angoisse-(360. 5HOHPMdgs AubEool gosoywsdzs) ddody,
9B9bx 39w LoEo30580 yngbs; Se faire de la mousse-(36¢0. bogliols dmqds) Logd. IEsd. Moz30L
990bgds, BHYMOWsE MIWZS MOMs3obY; Regretter les oignons d’ Egypte-(360. 9330330bL
bsb39dbg Lobsb0) I39MIYME? FEYMTMYMBSDY, YnBIBY BHOMOWO, FMEYds. JsOOMEdo
b 363933900 oMM 396569-93e0m 29IM0(393s, I35, SYBFOWIIWS® LB
500b03bMl, M3 0mMHIg 935w, 390 sFoOremo 3MMEHIgbol dobggzom, OYdOMO
b9z 3dmbos ,930 M35¢0l Lo{obssmdgam® Fgermyobols BHobGbg oMo 935wl
Bo0m30009090, BmYsb 30 sLgool GHmEL® (bmwsogwo, 1935: 7). 0d3zs, Johormen
30 GM580 59 3oEMmbodoom 99agboo dBMEME sMYMBOMO 30bMES300L Fo@sM9gdgEwo
0003700 SOBYOIMOL: 2e7s@ LIS~ (30100. 930l As3BE Bb3wgEs) Lo, GH3030¢0l
39630, dgbodgds, ©IOE-boggwo, Kbmdm §ygbs, g2y 30350 (935¢7Dg 30XI70)-
39¢5© 5093900 356, 3(+9b356 ML0sdmgbgdol dmermobdo (Lobmgzos, 1950: 110); g«yerdo
3@ gbeds, g6gds-gfadgds, 5@gwggdl, sfiggbobgdl, g 31bgdaby 29gbgdl, (3939
00509300905l BH™3gdl (Lobmzos, 1950: 79); 39300l 3960l F505-BobX 35, o9fs0gdeo
3b™3M90s (Lobmzos, 1979: 804).

A30mb8s. Une bonne petite vie aux pommes-(360Q. JO®MO 356020 3535Ms Logmabwyg
3589830) 99Ls60d6sg0, 393960960 SOLYdMds; Etre couché sur des roses-(3600. 3560090%
Pems) Logmabeom @30mds (Rey, Chantreau, 2015: 810); S'endormir sur ses lauriers-(36¢. dob

187



PHILOLOGICAL RESEARCHES FOMMEMMZ0MM0 336M)3700

©553693Dg ©5d0bgds) 306390 FoMToGgdom ©3TYMmBogds; Bath aux pommes-(36.
Bobgdmwo 358wgdom) Lowgd. Igbobodbogos, momgdl Bs03369@ (Josgodzomo, §vesdy-
395@MB0dz0o0, 9b3wgosbo, dodowrgodzowo, 2000: 133); JoGomwdo 30 - 3« by
3500l 8503%965-(30©. 35000 BIMZS 249oLs) MLOBOIOM® FoboMmgds, bgBocgds,
©YLOHMEgdIo Lobs®eo, Losdmabgds (Lobmzos, 1950: 69); F0Hhbs398s-(3G. 3o@bs
dohb935) dffmbgds, Losdmabgds, Modg Roagds (Lobmzgos, 1954: 100). 3o@bs LvObgwrmgsbo
Bob0s. LoME3MO Lbols s ggdmb godm JoMmM39gwms BEMSBY ol IF39b0Ems JmEOL
396L03MmMMPOMWO 50O FoMo3L, JM0bsm0sdoE FoMMME  9dmoygbads; oMol
33699930285-35056019gds, IMbgbs, MY Mds, 33905 (Lobmgos, 1979: 197).

©oEo  bbol 8909y  o@sdosbols  gsdmbBgbsl,  BEbyo  gMHM3zb69d0L  sod0sbo
0©0MI>GHMM5© 399905005  godmbs@ogl (3695 - godmBgbs BMbymwdo BHYglmb,
bowmsbss 303806 80): Sortir du bois-(30:. 3HYoob o8mbgs) BHLOE0b odmbgwms; Clest
du fruit nouveau de vous voir-(36g. ®g39b0 bsbzs sboero boros) Lomd. 53dmd96 oo bbols
Mbobog 9053056 g. begm Jo@mwer 9bsdo gl 39gbmdgbo slg godmobso@gds-Lbomo 39c9erb!-
dogl, ©sobbmdgom gl 533530, 50bodbgm, oM IR3009gM! MOLLdg ILEbLMIgdWS,
9550 0m5q: 30609 0o bbols domligergero M dmgzoms Loberdo, 35306 sbgmo Bod@ol
505608653500  F99tm0dobgdbgb: BboMmo 39gwlcm ©s 3Jggwdo Bbo®L Fgo0Fmdbgb
(Lobmgzos, 1955: 100). 00539 bgdsbEH030oL FoBsMgdgE0s-bsbdotro 39009¢b.

dgcogao: Giroflée a cing feuilles-(30©. bBMOBMME0s60 g33m0mbo) Lovgd. WwmysHy
©OBg600 serog®ob 335¢0; En herbe et en gerbe-(30@. XX 05 s 3bs) m3bgdsdo o
95 M5; BObYIMZIO S Yo IM0; Rouge comme une pivoine-(3GQ. 0MOELYEI5J0Z3000
fomgwo) gogobmbogom fomgwo. JsOmwmwdo 30 - 05399 85¢»8s ©335@F-350M5DIOMWO
05359330009, 9350946569, IM35Mmd0Eg (LEBM30s, 1950: 140); 0330 J969d0 L3568 (0r530b
J96400 396 B335(0985)-0533300000905, (396) ©fybsrIqds. dMSBOLS 96 LoMbgzowolysb,
3P0 gdo 5530560l Lobgl, JoMmzgwgdo FoOBWOL BgOL 5EMYO6 s bo@mgbs
P30, 3s6bengdsl,  Fsobseroz000  fomgerl, 56 58 dmwm  396H0m©Io 5933000093
35300937 OB dmIom®0300 [00gclsg 53dMdID.  [38rFsGHbergds-35%Bobs  sb
LoMEHB30EOLYYD  Fodmfomergds Lobobs  (bobmgos, 1955: 150); g29eb  598398L-65009
BbyMd®H030 56 oB03MM0 ML05dMm3bM gobEol godm Labgls sogfagl.

209009802 BoyFo: Sans fruit-(30©. bool go6gdg) 850, Mbsymam, »dgwgyme; Ne
pas se manger en salade-(30. LSOOG 5O 25FMEYMTS) FoBHIMOSWMMO LGMRYJOOL 39M
dmdBobo, 396 d9933wgwo; Pour des haricots-(3G@. @MmdO0MYIOLAZ0L) 9MIFOHOLMZOU,
bgo®mogwo; Compter pour des prunes-(360. Jw0s39050 d0Bb6g35) Go®o3ol 30303905 96
9099dmo, 595 253907905, JoOMMWTO 30 - F9OIL 390330 G95YsM) -505m© BsO3EOL,
0890 ©OBYYY;  bsgmzer mpbyds (BN, O ©EbYBY)-OIXNO  Lygdzgel
939000, 2obMbmM309wgdgwo mi3bgds; dodzgcmo bgengdoor bsmol gergxs-bsgmazme
©0EO IMHMAoL gofig39, dbgero Loddol 39mgds; bszldm 0098290 - dsewBg ©sIZggdIEO,
b0, MMy O™, H9dgE0, Fodmzodwo (Lobmgzos, 1955: 190).

8) G9b¢hscreatro 3698980:

RO 103MEgd0  BoEBMbodgdo 1s305MmE  SJBHIOWNG0S 265935 9BOU-7F 3902,
bepemgemo, egars3os, 86%0y30, w136s29E0l gs9cmbisbs@s@. dspowomsw: (Etre) creux comme un
radis-(36q. (04®) dMEM30300 BYYq) 93935600, obsmNgdgo, doMO; Téte de chou-(3¢Q.
30IBBEGHML 0530) Lowgd. dM0Y30, Legwo; Téte d artichaut-(360. SOGH00MIOL 0530) Bov)d.
bryegaeo, Bg@BgE0; Etre une courge-(36q. 0gm ama®s) Lryemgmo, d60ygo; 1l est passé par un
champ de féves en fleur-(300. 543530 90w)0 3963306 J0BOMOT0 Fo0sM) 30505, A9 OW0S,
BgOBgBH0s. JoOrme 9bsdo 9900090 G030l o090 gdo dMm393Mm39ds: 30, 0bs I35 00D
3395058500330l F390Ls s 0b3z9M0EMdOL Mbs®o 5806010039309, MF3MIME ©ITOEHM3JO0S
(Lobmgos, 1950: 8); 8o By Dol s 3Yg0serl F59b - 39M589gOL B3Gds, Loddgdo 396 933939,
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33mb0s  Y39oRIMO 396020005  (39abersdg, 2018: 73); @oBmE®Tos 49303910900
LobMb0dNMHO FOIBYIMEMAODT0  fiys3Bg DOL-5M5BIOO 2593905, M98IOO 030L (MHOLTY
d9Lobgd) (39abwrsdy, 2018: 73); 053d0 3Yg «190s-(360. 5380 3By 5J3L BogMowo (BH30bol
95203650) 33060 565 593U, MF3MMs, Lyrgeos, dM0Y30s, 30bzgEMgEos (Lobmgzos, 1950:
156); devosgo (g, FJarosze2)-7560y. 9GO0  (BG. 50MmJw0530s S ©IJW0S3Y),
535930609090 Gobso®lobos (d6Mgysdg, 2013: 138).

2330560, 3mbogeo: Grain de sel-(360©. 35G0OOL oM (335¢00) BoM0wo (569300MmEOU,
Lobsgom  5300l), Fobgzowamboghgds, ambgdsdbgzowmds; En avoir dans le citron- (36.
@odmbdo Jmbs) Lomd. Asbsmnwgdmwo, bsbiffsgwo, 3330960; 3mb333G0 mbogMo sMlYds:
Roseau pensant-(30. b®3.) ,0m500M3b9 980, 500590560 (,g®Fdol Lobgmdsms dmeol
500530560  y39wsBg  LbGo,  LsdsgogmmE,  ,0MmeBOM3by  WgMfsdos - 3s13ow00)
(0000903300, M5I30¢0, 35Bs3s, 2010: 463), sL939 9030560, BMIgEoE godMmocMBI3s
Lodgo®mdo ™s30L0 LOLWMLEOMS S BoJM0BO boLosMOm. FOHIBIMWMYOoL FoMTMIMISL
b0, 993000300 3538069096 35135c0L 53 36MBOW RMOTMWSL; Ce n'est pas aussi siir que
de ['oseille-(36¢. 955996585300 Ls0dgEOM 5655) gl I3M0S.  JoODWMWSE 30 - 3M3HOSbO-
3330560;

GOOHG9bs: Toucher le bois-»350 56 gi3gb! bgbg 039316909, bgbg bgerol Hogawrgds
dOMEF0L 356bon3650; Etre tenu par la guigne-(3600. 0535390490 ool 3ogM) »JomdEems,
093 M0IO05, FoOEb0sB0s, J35 s0dstmdo ghg3s; Flanquer la cerise-(3G. SdEOl
AYnO365) Lovgd. MBYOIMIOOL IMEbs. JsOMMWTo 30 - 3IHO XS - (3. 3MMOL BoBgbds
3960GH0350O0  daMIsMgMds  doom) LEwWIMo Mgy  (bobmzos, 1954: 101); HJgyob
QIOR5P0-530, DL3HME0 5OLYDS, XYsdsBILO Joerols bsboo - sgo.

3) bsbosool gsdmdbsdzgcero 3698980:

O®585b0, 0530L 8eapmbgds, 0530l 3sdmbgbs: Faire bien valoir ses choux-(36q0. Lo3mmSMI0
3030mbGHMYOOL 3965 250mYghgds) Lomd. Mog0l godmBghs, Maz0l HoMdmbgbs (ogdoMO
30bm@s300m); Nous ne nous chauffons pas du méme bois-(360Q. 90 ©s 03039 99dom 56
300900m) B396L MO0l LoghHmm sM9x9M0s; Je te mangerais avec un grain de sel-(30G@. OO
35600l 35OE35¢6 gOHmMs F93Fo00) bogb. g MBO® dWogMHO 356, FoxMd9d, IMQ0QJd
06" dM580. JoOdo 30 - 09530 ¢rB0mbs3000 bseBer 3302605-0900IOMBIL odmy339dl
(3oEbsdg, 2018: 78); dp3s69 20903000 0530 F255l3l—9b553mAZEM BHEMdbO, d5Jo-d49do,
05300 2960000709, 3900090MdS (Lobm30s, 1954: 52-53). JoOM39¢gd0 Sy 0> 53dMdID,
30L53 Lg9dsMm0 5MORIOO 5J3L, T3S MGHBIE FobsYMAMBL GHGMBIbL: s 330 Frmgodzb
605b29m0L MB35 73530l Fmbsfimbgdgmo 5953900 god3l o Fs0bg mogl ofjmbgd!
(Lobm3os, 1954: 106). 6osbMEOL BsGIOM Grmmmeo bbgs 3f3560ol BMmmEgdbg PoE0wgdom
©535H05, Mmd3s 35063 3f3560¢05 s LoEssboo Lbgs d3965M990L 39O G 30 F9xMYDds. 500l
365000 boEM3b5 19039 55305610 bYE 3980MO; HdMmBBHObY I O-550y. 450©09BIOm
IR0 (0M0bxo HsMTIZ0LOL FM3MEEMdsdo FoGHIEMBL,  0096Mgds). 6. b EHYd0m
©9Jb03mbd0 ,,35006M0bK GO “-FoF0m Fo0dIMgds  (dEIYASdY, 2013: 164).

deapbgmbgdgero,  Aersbjo,  odyeaero:  Catholique  a  gros — grains-(36q.
dlbg0doM(33¢0M3560 3500M¢003g) Lomd. 9353600 Fglgdol Bogwgds® 93390 5©30560;
Gracieux comme un fagot d'épines-(36Q. 9369090 30655300 dmffyorg) sM30300 dmvbgdsgo,
Gwobdo; Poivre et sel-(30q. {offozs s 3sM0wo) 1. G93o0065390w00; 2. 563 olgmo, s63
319m0. JoOoman 965803 gl 306(393(Hg0 15305M® 5dBHMYSWIM0S: PMBor-(3M1. 39O (333560
cxobol 9396569, MMIgenbsg IMs35wo Lobg 993L, OmymeE byFdgEo, oby HIMOSFOIO)
y39woxg®do dbm 5530560, MYIMHROW™, Ym3z9wlogg MBIOL  IM3IgdMEo, ™o30L
060305303000 5M98MOL g5d39mqdgwo (bobmgzos, 1950: 228); ¢m9205-bwsBb0s, Mfosobm,
860, @mbEm, gby®om, §>IBYPSZ0. IMIRI0 0 F960-IR3L ©ALES3LIBYWO, b7
dmbgdmwo (Lobmgzos, 1950: 227).
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290p033¢02, @)bsom: Clest un panier de cerises-(300. gl 5¢dEIGOOL 35o005) Lovmod.
Bo3wl 396 ¢3m30, 6L 396 ©oLWYd; BBMems 3535¢P05-bLMBMS, B)033W M, »MBsTsmwM,
MBHOM, 0LYMO, 30Bs3 b0 bgedo 59396, yzgws 9x39MGds, 30O Bobzsg yzgasl
9b059m3690s (Lobmzos, 1950: 36).

X030, “96Bo: Se mettre dans le citron-(36©. wodmbdo Bsgds) ©shgdgds, 5330539ds;
N'écluser que du lait de coco-(36>0. IbMWML Jmgmbol ol seg3s) 6. 053099935390J0Y;
Téte de bois-(3G@. bol 3530) X0MGHO 50530560; JoOmmedog 98 3m3933HJOL 99990
000003700  250dmMlE3gdgb:  8s8932985-(360©. by  J3939, bl @sdLYSgLYdS)  Fo3GM39do,
29X 05MYO3, AOX0IEHJ0S, 39X 09D, odmlemgergds (Lobmzos, 1950: 56); 2990 J9Gos-mObo,
9069390, 25b9390Mw0, Gsbdo, dmmbgdago, yobBo (Lobmgos, 1979: 328).

329A39000¢0, LICrIBHY30¢rc2: Bonne pomme-(3G. 356020 350¢00) Lovgd. 39000¢00,
3dMHY3000M, 9390000, 999(ybsegdgero; Une vraie pomme!-(36¢0. 659030000 35¢00!)
56Q. dosdo@o (Caradec, 2005: 169); Jo®orvedo 30, doenobols bobgafimegds 2odmbigdl o0
30b63933L:  930mO9L  Bsersbols  bpbos-09Bo  B3dowo  LoGYzs-3sbbol 35309,
B39O0, FMOgMlY, 439l bogz5Mgeo, Lombm, 439wl werdqds3035M0. M93MM gL
dosbo dmob d39bs6gs (Lobmzos, 1950: 160).

35RO BsggBs: S'en soucier comme un chien d'une botte de roses-(36q. 35600900l
30b5Bg 500300 BGHMB3S) 5M9x39M0 9bsw3zgds; Foin de ménagements-(360. LOFZOHMHOEOOL
0035) X960l (39099mb0gd0. J9OrM39wgdOLMZ0L (HY9Fscro Bowrms MmOl oMlgdom
Y39obg 80695, 530@MAs3 5530560l Folimsb F9oMgds 1530LMs35@ Tolo 56 sxIBYdOL
Lobmb0dos. MM BgIM sFoMgwms b3zbs-0glgol 3MEEWMsdo, GHygdwol (sbgzg Hoomgaro
359@0ols) bobogob sdHsgdme Gsdo3l 3oblszmmMgdmwo 3609369wmds 3Jmbos. 39Mdm,
dbmem sl G9dengd0s om0 3060EHY39O0L IE3S 930 MZ9E0LOYD, 9.0. MOJOIMIIOLSYSD.
50 360960l ©TsaliGMMYdgo JdMmgdsg 9MLYdIMd©s (bmesowgeo, 1935: 48):
OG99 50 §939399980-0953 5O 99393, LOMGdoM 56 TM39M0YO0, MOZSBOL 5O
d939965b053, 5005305650 96 353090 (LEbM30s, 1954: 167-168); 0rg Aol F0o3 A9MBBS, Jes
39MBILMOI0s 5Q530bmMs M3 do: F0s5b (YYIderssg 5O FogIB-LOIWIIOD SMOIFMS©
9095B60bo6M, Bl 0350080 5M8MOL BoLO od3L (Lobmzgos, 1955: 180); xgo@mbodo  Bogms-
9563303560 d39bsMOL gOMS, MMIgEoE doe0sb 3FMESL Golimdl, 0ox0s:  Bsgrs «hsblL
(Bsarsq 50 29B36L)-5605536500 805BB0s, 56983050 530980, Boensdo §39(336-56055305@ 53090L,
WdGom 3060900 d3eol, ym3zgarbogg oMbgdsl ds®mmdgal (Lobmgos, 1955: 81); Jobddg
J30005-756. 56 3506EH9M9LYdL, 56 36503Md, BxdmM30L LEGMM0s. 030395 M3 B39HJdBY
9300005 (d6195dg, 2013: 138).

6330285, 93305608s: Manger de ['avoine-(36. 93G00L Fo095) 3s6500. 9B mdaby
033056mds; Sentir le fagot-(3G:0. goBboOL 3mbol MmdbMds) 1. 83Mgbgermdl; 2. 9330 vhbYd.,
9330L F0oo wOebol; Une poire molle-(360. ®Gdowo dbbogro) bowgd. Mbgdolymam 50sd0560.
bemeom Jomm39wq00 59 396mTgbL sl 98MboE9396: Bs 58300703000 053 07693BHY0LS 0
OB 096bIMBL 53boYd, MO FBMd (Lobm3os, 1954: 104). sbgowrol d9hdo gBMez5
064935 83069 605393 30; 6bsbers®mol Hg935 b5H0300-396MYgMds, LOEZ0E0L WJMbemds,
MmOamds  (bobmgos, 1954: 63); 39MH308MMYEs-(335¢g050 FIHgEIEgdol, 5MSTYsOHO
bobosmMOL 55d0s6%Y 0FY3096 LEdbOW TgBEYz9wgdsdo (3gEbersdy, 2018: 78).

2930368 Bs, 3IemglescaBs: Rester comme une biiche-(360. Bs3md03000 ©@s0B6s)
0690@Mo, Mam3dbmdo, 3sdgdgdeo. JoMmz9wgdo 53 dbMH0g Medm dyst boliosml ohgbab:
329¢0l 356939853790 d35, 9993659090 Qobmds; 3wmol oy 3ol Jdoggds-dmG™mEH)d,
335005, F9MOMOGICMDS, MdMdEMds (Lobmzos, 1954: 102); 35%06b985-(36. BobbL
©53L5319d, Bob godbTo® FBHMYds© J3939) LOEOZ0BOR0 YYAMIbMBESE Fobmds, bLbgmerols
B5foegdol 48536905 balisgoom (babmgzos, 1950: 52).
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@s09bx985, ©900¢r0: Manger des pois chauds-Lo®Eb30OLYYD ©TMBY s, 9bo
BOWIYWS3s, 9bs drpgcrdo Bsoigsms; Entendre pousser l'herbe (s6 I'herbe pousser)- 829bob
33986960 bdsl 3s0369800. borgoem JsOonmando - bsgbol dmz00985 306 Bg-Lobmdg, Moo
0O bbob gobdsgermdsdo (Lobmgzos, 1955: 190).

dbgogbo, Ggbszpgmobo: 1l est du bois dont on les fait-(36@. 03 bolss, H®Iwolysbsg
53999096) 9O Nbs060 dmbgd0L, Ao3L0 G030, OO 3oL dbgwowo; A fleur de femme,
Sfleur de vin-(30©. Jowwol Y3530, ©3060L g3s300) dglogg®olo JmOfowo, b
9603569 oLmM30L FGLoBIOOLO SHIEIPIBOPS 3930 S Jor0, SEbBsls Boebsbog Mbsm;
B39O0 BgoOLom, doEwo Ighmbsm; 89O ggml dgbgoom, JoEro ©IgHmLsm; figoeo,
09aolizgb dool; Mmymemog 2sdmbmgo, obgmo 8mdyzsbom. bmwm Jsdmmedo: gHoo bob
565,39060-900bs009d0;  38,FH0Cr0 350003000 33530-35¢005b 353L; 3590 Bad gsliFms (0ly
3853b 035560 8s356L)- 53560 Abgogligds (Lobmgzos, 1979: 198).

90655MLMdG0Z5¢0 296LbZ939dE0 0EOMIJBdO MMOZy 9bs8o

0@500sb0lRbodoz100 (brierogtro) dogmdstgmdol gsdmdbs?zacr 36985ms 23190
dbeaerer gsoregem 9bsdo :

3) 9023000 33s80dbsBz9¢0 3698980:

d9306985: (H56B9 93¢0l sbbIs-39806909, LEBIMYEXOMDY, ol gobgmdzs (Lobmzos, 1954:
162); 92073 ©39U35-8980bcs, 9960 3b3s (39abarsdy, 2018: 80); 83062365 Hsb0Ls-y53Go6gds,
39806905, 393000m3ds (Lobmzos, 1979: 37).

8) G9bhscrntro 3698980:

bodmdby, 3s0mp0em98s: 3509309cr0 69U305-(360©. BgLZO FoFMHOMO 56 SMOL, 9.0. 5O
Bobl, 0P0xggs vy M5) 30Lsdg 96 MOLLdg ™M30L9dOL FobssMLOL TgEYmds FoMgabmws,
ImO0sb 990909 0s, 3odmboEbmdI )bmmsb dosbermgdss LsFoMmm (Labmzos, 1950: 52);
@©3035¢10 302000550965 30003 (379000, Fogbom 30-356M0. sHoE FM3MIROW 356¢Esl
dH9do 993ymH0sb bmmdg, Foabosb dmTsgm BIML FoO03MH3L, MOMIM OB3SWSM S
L5305 39630 bgds. ssgm039g 580530 gdsMMYOs 3:maTL. Tgbobgoz5 10mJml 3500,
M356MoLL 353, 0260056 30 4530L539Mm0 BEYdS s LY FYW S JoMY0s. boBMmgbo 0@Y3056
49sH30ebg, HMIgoa 39900 33mbosm, dolo Loggmol 039O 565 5J3m. 0l 30 5M, dMEW MV,
3960 359905 5 0¢Y3056 300 5: LIMM® MM 33500 3mdTosm! (Lobmzos, 1950: 86).

@33004990s:  39mol bsbgerol  s3009985-3539d93905, 9m)3e09mds,  dg@oldgdeo
39O dPMToMgMddo ynggbs (Lobmzos, 1954: 102).

Bons  godmozzgms  93gbsdgms  Lobgargdols 899339¢0  obgmo  Bo@Gmbod Mo
ROHYIMWMY0BIYo0, Hmdcr9d0s dbercrer BMmsb3eIemo 960l0I30l55 sG5b5L0sYBge 0!

5953 399m0339ms s@sdosbol Rbogozrto (bricrogto) doamdstgemdol gsdmdbsdzacr
202639305 22821920 356L63529829¢m0 (69898000:

3) 9023000 3s80dbsHz9¢er0 3698980:

boyz56Ge9¢m0b, 35¢9030U900b ©sdbsboy®9ds: Chanter la pomme-(36q. 359¢00ls d0gMo)
396500. Jocmol 4ol dmygds, 40eol dmbosoMgds; Dites-le avec des fleurs-(36. oggom
Y3530Qgd0m)  250mbodgm  mgzgbo  LMH30¢gd0, BoEEMBs  FOI0bLIPIM  Y3530¢9d0L
do®mdgzom (Rey, Chantreau, 2015: 423). 9l 35¢0306090W0 BOSDs BB To Fgdmlwyeros
069olvOH0@b.

Jods(035, Irx9(98000 bsbgemgdo: Ma vieille branche!-(30. hgdm dggerm Gm@m!)
bo9d. dgganm Bgamds®m!; Bout de chou-(360. 3m3dmbEHML doMo) 3s@scs 053830 (Rey,
Chantreau, 2015: 194) (d39e0 5330L dmambgdolsl 0@yz0b bmendg ds3dz0 ogm); Mon petit
coco-(30. Bgdm 35BoMs Jogmbm!) bowgd. Bgdm 3sfoog!l; Vieux melon-(3G. dggero Bgligo)
090960, dmbv30.
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985 (30203¢20896¢90): Couvrir qn des fleurs-(3G00. Y3530gdO0m ©BMZ) 905 (30609L0);
Jeter des fleurs a quelqu'un-(36. 30609%9 y3530900L LEOMEs) 3md3e0dgbEgdom s3190s;
Chanter fleurette-(3600. 35@565 Y3530gdol dgMs) Jsomobsm@gdom 9d3mds.

bsg®oby: Serpent caché sous des fleurs-(360. y3530900L 4398 ©F5IE0 339¢00)
dmd3. goMmo Log®Omby; Passer a l'orange bien miire-(30©. 35M5©0 ©s9f0x39dme
BOOMbobHg 493ws) 349960360l ygzomger dmJbg 393w Fomgu by gowsligerols dmdgb@do,
653 93603OM00.

J3db2dosy: N'étre pas de bois-(3600. 56 0gm boligob) da@dbmdostyg ssdosbo (Rey,
Chantreau, 2015: 88).

303bsbosdmzb: Bouffer des pois cassés-(30. 3oGgbowo d5G9d0l F535) 56y. 3060
Yo, 30600050 3900 Bybo s8MLOL; Avoir ses épines-(36Q0. 153MMSMO 93w gdoL Jmbs) bowyd.
MB0sdMgbm Absg od3l; Clest un plat d'épinard-(3G:@. olL3sbsbol 396d05) 6. (39105
©sboGIwo 3g0bogo, GmIgbgz 953569 gm0 FoedMdl; Etre tout en un fagot-(36.
439 5x39MH0 9OH0 BoBboL 3mbs30) Lorgd. 930(OHMYdME0s, F9HBWMOLI0s (d0d0Wg0dz0O,
0593000, goBogs, 2010: 217), ogmerolbdgds d306MYg 50Ol 83539000 Fodm{zgmeo
©OoL3MIRMOGO.

Us9#302, s®sbsbgocr: Pousser comme de la mauvaise herbe-(360q. Lo6939ws dowsbogom
23916 5) 506 LHOSGR0 2563056935, 00930 BogF3m; Comme si je lui avais vendu des petits
pois qui ne veulent pas cuire-(36@. 000Jml 303409 335G, OMIJLsg dmbsMdzs 6 bLmEL)
L5990, 56589aM0M M0, Logdgm (3Bg®s); Explication a la noix-(360. 353500300 sbLHS)
Bo3egdo@ Lobm, Loodgom sbToMm@Egds; Venir au monde sous un chou-(36. dmgzeobm
93995650 3madMLEH™L 4399) 9530690 Fo@IMDogermds.

8) G9bhscrentro 3698980:

0@9bY0%R035305: Ma (ta, sa...) pomme-(36¢0. Bgdo (8960, olo...) 3590) sGM. bod. 39
(896, ob) (Rey, Chantreau, 2015: 749-750); Ma (ta, sa) poire-(3G. bgdo (8960, dolo) duboero)
90050. 39 3000Mb, 39 MBOM (d0dOEGOFZ00, IMSTZ0WO, 2oBs3s, 2010: 428).

6096¢95¢05: Sentir l'ail, taper l'ail, manger de I'ail-(36¢. 6503G0OL F505, MEYs, Lrybols
36dbMBY) 56, wgldMLYEO, 56 gldMgE s Ms30L dmB39bgds (Caradec, 2005: 4).

8) bsbosool gs8mdbshzgero 3698980:

03056339070, #99506Gs0302: Jeter ses choux gras-(30©. 35000560 3mIdMLEHML gooy®o)
X9 300093 L5FoOM 603MYIOL FoIYMS, 561593MbMTOMBMDS, boMrx3s, BEsby3s, 56 BMAZ;
Avaleur des pois gris-(30:0. b53M0LEBIMHO doMEIdOL Yes3s30) 1. Mdmgdo; 2. Igwsbyzgwo.

d90560098s,  dmboomGgds: Aux petits  oignons-oOHmb. 1. ¢bgdsco, 93390065;
2.2 dm0b9, Imbmdgdom; 3. 3RO, 3905 dool (Loddg) (dodowgodzowro,
0533000, 2oB539, 2010: 379); C'est gigot pomme a l'huile-(36>¢0. gb 3B3OOL 3565 doG o0
3590 Bgmd0) M. Y39sBIMHo 3505 doob; La fleur au fusil-(30©. 43530000 nMxDHY)
9600MB0sdom, LobsGrmwom, d9ds@mgdom (Rey, Chantreau, 2015: 423).

298096960985: Aller a travers choux-(360. 3mIdmLGMIOOL  203w0m  13ews) Lovyd.
396MLXgwo©, MogdoMosbo dmd3gas; Se casser le chou-(3G. 3nIIMVBEML 253 gbgs) Bosbols
90ygb9ds L3Om0 MO30LM30L, g3y TVYEZMYds, Fbowo; Semer la folle avoine-(36 .
3905MgMo 93000L IGLZS) SbowsbMOM™MdsTo Bsgbowo MymbmE@gdol 4o6d9mM9ds;
Manger son blé en herbe-(30Q. XIxX0wmdOL bsbsdo Igmgzo bm®dwol F595) LoMgderol
Bobgedg Jmbgdol obstxgs (Rey, Chantreau, 2015: 83-84).

356BMsbgs, dobsbo: Donner un pois pour une feve-(36M. dsG@OL doEgds 396330L
B533000) 2os@). ©50dgL do3gds IgEHob dowgdol dobbom; Sucrer la moutarde-(36. dMy30L
©0585J635) 35005¢). Bog3500l JqesdsBgds, G9Mdowgds; S'accrocher a toutes les branches-(36.

g3gms GGy Bod®smFgos) 2oLoFoM0sb ®s30L  olsblbyws© yzgas  Lsdmoegdols
3o0mygbqds; La course a l'échalote-(360. {j300wo bobgzom MdmMs) dmddnggds, MHmIgaeros
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35630l ygarbs s dmembyg bgwBogargdmero, 30609 LoMdOWL 56 Foligersls s0dwaErgdls;
50559500 0004d9ds g 0dMBY, 9B MJgMmdsbg (Lss®BY3bM, 0gMsMsMJomwo s 5.9.), Bmaxg®

05303MDg3, LosE Fmboggds g4z9ws B3 gdol godmyqgbgds AsTsOMEGdE0s; Faire
fléeche de tout bois, faire feu de tout bois-(36>q0. 439 bolgsob oMol 253900935, 39Ebwols
©56m9ds) JoBbol Fobs®(g350 Y39webs0Gm0 bydMoegdol 4sdmygbgds (Rey, Chantreau, 2015:
87). 93¢0l 035¢700 §900269035-37909, dOMEOL 2obbMIb30om gmMgds (393bersdy, 2018:
80).

JMogeiemo: Sir comme la prunelle de ['oeil-(360. 336006Bb030m, M35¢0L 4myolisgom
Lo50dgM) LoodgEM, LEBEM, JHMYMO (0BOEHOAZ300, IMSAZ0¢0, JoBs3s, 2010: 442).

bsBobsmo: Baton merdeux-(36¢0. L5900 XMbO) MM 96 ZoWsE FobLLIMMGdOM
b059m3bMm, Lsbobws®o; Avoir un esprit épineux-(30G@. 93wo0sbo mbgdol Jmbs) 3063030
50530560 (Jog0dz0wo0, {mesdg-3sws@mBodzowo, sbzwgosbo, dodowgodzowo, 1999:
107); Un fagot d’ épine-(36>q0. 93¢0l 3mbs) 2o¢@). 8650560, Mzs6m0lo, M3569ds; sBRbero,
3935b0; Un vilain coco-(30. LsDobLs®0 Jmdmbo) bogb. Ladsggwo @odo.

Abrbsgo: Trou aux pommes de terre (36 trou a soupe)-(3©q. bobgzM9gBHo JoOEHMB0wgddo (56
$3605600) bogmb. 3060, 3F539wo0; C'est un coffre a avoine-155v99. 56d. 59953060, Abwboyo,
QMOIYFILS (0993056 3596YY), JoOPIs© 0¢Y3096 dowm@gdzero.

053000385¢10, 0036:05¢198-9¢m0, gsr9Bgsz0: Etre d'une discrétion de violette-(36.
0553000 IO (3b30) 530BO0,  IMIMISWGOMEO  5©0560;  Y39WHREMOL  g53909dS
0dobm3ol OMI ms30 ©ssgofymb; Bdton flottant-(3G. 9mGH03G039 X®bo) 1. 3H033039;
2.9599090530 505300605 Il a du sang de navet-(30. ®osdol LOLLEOLYS) A9MDIWOOZ0,
dbOwo 50530560, HMIGELOE 29TDJOIMBS S LOTST3Y S3XP0S.

Jea9li396560, 80935639 Faire le poirier-(36. dbeols bols 463900905) Lowgd. 00530059406
damdo 5sd0sbo; Mener une vie de baton de chaise-(360¢. 13odolb xMbgdom (3bM3zMgdOL
Go3560035) 8rgmgsm90 GbmaMgds; Etre comme I'oiseau sur la branche-(36:. 3@ by Bo@ogom
gmgbs)  9mML3gbeMds  (Jogodzowo,  Fsdg-3owedmbodzowo,  sbgwmgosbo,
0000¢90d30¢0, d9erododzowo, 1998: 321).

F3055THs: Bonbon rose-(300. 3560H0L 35053930) bmMBo, 0534500560 300m3b90ds;
Mauvaise herbe-(36. Lo6939ws  d5¢obo) 1. 30349600560, Jo6rogdmBs  sbsErysHBO©Y,
MBogddME0; 2. Go0o3ob (3o dbodg; Coeur d'artichaut-(36Q0. sOE0IM3Z0L 411e0) 53J900sb0,
9655837 B 500530560 (3000¢90d30¢00, IMSIZ0¢0, A5Bs3s, 2010: 111).

96000650600 9065500l 3Jmbg BoEM™Mb0dNHo 0oMIgdolL gdlinzm®o 8gdsagbenmdoo
dlaoglo s gsblbgzs3z9dMeEo BmMIgdo Mm™Mm03g 9bsdo

RMbyMo s  JoMomo 96900l BoGMbodNGmO  BOIBYMEMAOMMHo  Bmboob
3309300l 50MBbs, MM Wgdbozwemo J9050gbrMdom 25BLL3s39dwo 0EOMI0 MBOM
99@05, 300069 AbgogLo. MdEs, MM Lb35ILBIS XMBOLS s BHO30L gbgdol Fgstgds-
39306MH0L30609d0LOL, U 36930 S  WMPOZNMOBSS.  JYTMZYMBRD  FobLOIMIMGdOM
Lo0bEYOJu™ M o KarRb:

1. ewgdbozeto dgdscoggbermdoor dbgsgbo Bod™bodwytho oomdgdo meogg 9bsdo: Scier
la branche sur laquelle on est assis-(36©. b®3.) 08 GHMAGHOL 8mIFcs, GMIgwbgsg bobo®,
390000l dBvO390q00L §obsomdgy dGIm.; (C'est) un roseau qui plie a tous (les) vents (56 a
tout vent)-(30G©. gffsdo MMIGEoE (Ym39w) Jodbg obmgds) wgmfsdogzgom sdgm-odom
ob69ds; Noix dure a briser-(36©. dbgws AoLoGgbo  3935¢0)  39039G0 3OO0
(000090330000, MSIZ0o0, 4R35, 2010: 367); Rompre la paille (le fétu)-(36:. Poerol
(Bogool g®mMU) 250939@) 9md3. ®sbbdmdol s699e06Mgds; dgamdOH o 3530060L 35fY393),
B39600 Boms 490939GH0wos, B39BL Gm®mol xmbo ds@yws, B39l dmemol Bbo®mo as@yws (Rey,
Chantreau, 2015: 668); Le fiuit défendu- (3. b®3.) boeo s30dsewwo; Un grain d'encens-
(3600. 1538930l BoM(335¢0) 39IEG). 396MM30L 30935, F30MYO 30MHRIOMDS, 30MHT0 Jgdo,
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904d369wmds; Ne pas peser un fétu-(36. Bs¢crol g™l Hmbolisg 96155) M00MOE0, 253008
0dob 3560, 36205, 550, 3095, BOGS@ 356 006b; Bs¢nol jrabss; Garder comme la prunelle
de ses yeux-(360©. 3300bABO30M (3MAoLO30m)  IMBOMbOEIGds) M350l Bobogzom
39BOMbowgds (Jo0g0dz0mo, §sdg-3owsdmbodzowo, sbzwgosbo, dodowgodzowmo,
2000: 209); Battre l'eau avec un baton-ys5©5¢). fyerol bsg3s, 5350 9300905, @OHMOL GYrI0ws©
5356135; Jeter (56 pousser, prendre) des racines-(36. 3913900L 2593905 (96 25HM., oYTs)
19L3900L  2oads, BIBoL IM30EIOS (30d0Wg0I300, IMSAZ00, B3y, 2010: 449),
B5amBsligd 39ligols 85 ds; Etre franc comme un osier-(36©. b®)3.) $HoM050300 3r)ewsbowo,
Porter (ses) fruits-(36. bogol dm@sbs) bogmaols gs8megds, bsgmaol deahsbs, odgcool
3505000¢m98s; Trembler comme une (la) feuille-(36©. BMOMEWOZ000 MOOMME35) Jodolysd
3963500, 396H30L ZM(103000 HOMER3s, 393 (Rey, Chantreau, 2015: 410);

2. @gdboznGo 899500a96emdom gsblibzsgzgdo BoEMbodmMmo oomdgdo MmMogzy
96580. 0lobo msgols FbMog 0gmzoss MM JagxaMRsc:

daxsanno  s: oomdgdo, Gmdemgdog M0z gbsdo dgogsggb  8sb6Lbsz98wem
90¢560398l: Etre du bois dont on fait les fliites-(36:q. 00 bobs 0gm GmIwobysbsg BwgodgdL
50D59096) Ym0 5530560, ¢rmdom (Rey, Chantreau, 2015: 88); La moutarde lui monte au
nez-(36@. 80my30 (3630630 SLOL) gspofds@gdoacro; Etre tomate, en rester comme une tomate-
(3. 3MmI0EMmM03000 MR,  gmxbs)  FomEgdMEo,  gomybgdeo;  3sdgdgdeycro,
39650099093 w0; Rougir comme une tomate-(36. 300900QMOH0300 JFoNWds) FsHbseroz00
oo gds; Avoir un coeur d'artichaut-(36. sGH0d230b 3ol Jnbs) 50530560, GMIgLsg
5Q030¢5Q 5 HA0MSE Y35MmYds 30639, MB35 F9Y35M90IE0s; WL GO0 Y356,
bgoe-09gmMg (300003300, IMSIZ300, gobsgs, 2010: 111), dgMygz0, (E39GOSQO,
053949500560 30, 39MHbzoxzmmgws; Cogner un fétu-(3G. Bogrol 9ol dobgomdqds) wmdg-
g4mgb 900gds; 5350 360909, bgls s dofob 9gds; Cueillir (36 moissonner) des lauriers (56 des
palmes)-(36©. 586900l (56 35¢0gd0l) o3RS (56 8mMB3s) Lobgero gsocmgzs, derobzg s,
s%3b0b 330032060 s0Zs; Se servir de la patte du chat pour tirer les marrons du feu (sbg39 Tirer
les marrons de la patte du chat)-(36. 35G0L 5000 dALobEgds 393bW0Esb Fodwgdols
399mb0gds©) (d030g0d300, sMz30wo, 5Bz, 2010: 330) -Lbzolo bgeroor bstob
3emgxs; Faire ses choux gras de...-(360q. 30000mUGMgdol (3b0doo Imdbsgds) Bormd. Lotrygderols
Bobgs, bgerol Jmcbmds, Fgtol m®8cmdo Bsgstbs; Fraiche comme une pomme d'api-(36.
W MysHomgws 350030 JMORs) 3503000 JrOxs, bn®bo; Avoir mangé de l'oseille-(36c.
99mbBs B5F580) 9D. A900B0BIOME0S, ABOMOMEHIOME0S.  JoMedo  gdlo3Mo©
Abgoglo 933035 gbGHJd0s: gogsbs bead 5 80358057 M5 Hohszs 8038057 9bpmxrs bed s6
80450057 29065m© JoOmewdo Bbgs dmbiGbgMmo s d5sbgdos s8mygbgdremo, o3
3963063909905 3N GHMOIO Bb3sMmdOMs O 9JMMSB0EO 8EYIMJMO0.

AIXBIBO 8 0QomdgBo,  Gdgrms PGB0  J33035¢7gbAgB0 56 Fgogsggb
2009b0898l:  S'en moquer comme d'une cerise-(3GQ. SWMOIWOZ300 ©30035) %9HI3BY
3300983, Y795 Jd0L 56 J0J3939, M0 Boy9ds; Se soucier de gn autant que (56 comme) d'un
Jétu-(36¢0. 300535H9 Boenol 0903000 BMHB3s) Logd. 39698Yg 330008, SSRGS S80I,
Cela est cher comme poivre-(3600. gl {ofo3oL53000 A306005) ;3930070 Bs5LO 353, 5B A30609;
Avoir de l'oignon sb Avoir l'oignon qui décalotte-(36c0. bsbgol Jmbs 56 golsblbgano babgol Jmbs)
56Q. 00dw0sbos, 890 Ubfysermdl (Caradec, 2005: 149); Se gourer jusqu'au trognon-(36q.
dmbAHDYMEol  aMsdg  993mdol  Bogbs)  goby.  Bobibol  dmligms,  mbgdbumen
9aMdsM9gMdsdo B350, Bogarsgzqds, boMzbzocrol 3505, 0330l dmd®s, osg0b d9@;b396s
(00536 F906363960) (50009030000, IMT30e0, 4oBs3s, 2010: 528); La fin des petits pois-
(3. 9)3569 085OIV ILLONO) dMm@HBS S o3, U3y hHobrycros, s35%g Motgbo
G505 046905, OO JoMEbos; Aller aux cerises-(3M. 5O dTo Foligens) BoMEbob gobEos,
02039 bgeols dmEa63s, 39bols g5sdMB69ds, 30Ol Fodgbs; Etre ente l'arbre et I'écorce-(36.
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bgbs s Joddl Mol ymxnbs) Lowmd. M6 3ggbwl dms; En avoir gros sur la patate-(36GQ.
3¥OGMBowDy 8dodgE  Jmbs) ©bsegwosbgd o, 0diwasstIBIro, 8 BAIPOC O,
bogemoor sggdogero (Rey, Chantreau, 2015: 687-688); Juger de [l'arbre par l'écorce-(36q.
0dbxgm bgbg Jgedol dobgwzom) 035¢m9800 3936 3975 (d0dOEYOIZ30¢00, EMSTZ0O,
39b539, 2010: 30); Pomme d'eau-(360. {yaols 358¢00) 3sd. 8609430, F32ombgwo, F3495b0056
IWPyOsero  (d0d0wg0d30o0, ©MSI30¢0, @obsgs, 2010: 429), 53 0oMIoL  JsOmwwo
933035w9bGH05-80d9805 eargstgls? Avoir le coco félé-(36:q0. adDsMmo Jmdmbol Jmbs) Lomod.
b9am 33995 B9 56 560U, #3995 593 bs@Hdmo; Ne pas étre dans les pommes-(36000. 3509ddo 56
4mnbs) 331599, 2bgdsbg 96 5oL (Fmbbyg o6 s60L); Se ressaisir aux branches-(36. Gm@GHgdoL
bgwsbwd osMBWgds) R96Yg Psdmgmds, figcrdo gsdstr03s (3080wgod30e0, IMG30¢00,
39b539, 2010: 71); Souffler des pois-(36¢0. d56>0gd0L d9gM35) Lovmd. 1. 3830635 (dJoedo); 2. Ms30
9mod3l, 3b30mL dowes BHggl; Mettre gn sur la paille-(36. 306991 BoewsBg ogds) 30L0dg
393MG905, 356G g LIS, 30(HFo Bsems godmsgerne, ditser by os®bs, La faire a l'oseille-
(3000. 0595mboLog00 BMTBYDS) 30030l IMBHYYJdS IE0B30m, 035¢70l 5639300, Avoir le
pépin pour...~(36>00. 300530LM30L 3MMH3I0L Jmbs) dsd. 30689l g«rerdo Lsgsmbs, 999356100s,
035¢n0l sgds; Boire a pleines prunelles(36q. 3sGomm 33600bRbYd00 ©og35) 035¢mb 56
5922980, 30gOL 396 (939U, 025¢m0 Yo Hh9ds, 035¢7b 396 LPY399; Jouer de la prunelle-
(3M. 33006Bbol/ymyol 3585d0) Lod. 025¢0olb Bs33(Ms, 3500900l 50999605 Grimper au
cocotier-(30. Jmgmbol 35¢085BHg 5303905) L. J9dMSBYdS, g«9crol dmyzs65; Marcher sur une
mauvaise herbe-(36q. L0939 doWIbDY GogWs) ds@rbgbs 396D 5@, 3900 LOBI>EMO Bobs
(0000903300, Md300, yoBsgzs, 2010: 269); Avoir l'ceil au bois-(30. &ygdo m3swol
F965) gbobws ymxnbs, sbo mzsero s sbo yomo 946985, Flairer le pot aux roses-(36.
3560900560 Jmmbol 4bmlbgs) gepero goyol w18Hdbeadl;  Rouge comme une cerise-(36Q.
SEB03000 Fomgo) gopoorcngds; Etre entre l'orge et l'avoine-(36q. J90bs ©d 3360sL
6oL ymxbs) gMygmds, ymygdsbo; m® fysenl dogs @gsl; 6 395berb Fogs @gsl; Cavaler (sb
courir, taper) sur l'haricot (36 le haricot) a gn-(36. @ mdombBg 3994393 (96 LOMBdOEO, IMEHYDs)
0530l dMdYBEOGOS, 31e0l 3ohgscm98s, 390l 3ohir(0en9ds, 3500B0sb6gds (30L009); Avoir une
épine dans le coeur-(30q. 3do 93w0ob Jmbs) s 376985 Y9 ynbs (Jogodzowo, frmewsdg-
395@MB0dz00, sH3eg0560, dodowgodzowo, 1999: 107), goenl sto spgzb, aorenl
basz@s G90emgb3935-

©53365.  ymzgmo gbs LYol 5¢ddol s dmfymdol »bozswE LsdmowgdgdlL -
L53goMl 9bmdMmO3 LOOMYdOL BMdL. BoGMb0dgdom dgagbowo gbmdMozo LeMmsmgdo
33w930Lm30L  3608369em3560 LoddMo3ols s 0bBMEMTs300L Ho@mBmBgbol Lowg3gmglic
3bos. 19gdsbEBH03MMo© OMMEo 3MBLEMW30900L-000MIGOOL MIMIZEIGLMDS JOMOMOIWI©
MOMYMRBO0MO 9IME0IM0 F9RIM0EMOOL o@oMgd9wbo 56005, MMI3s BmyogMHm BoEMbodl,
6039 96580, 5H5B05MYOL YOO TO JoEBZEOL HHYbYb30S.

LjmMgo  Jodormmwo ©s  gosbamaro  9bgdol  BoBmbodmdmo  0omdgdol
393060H0L3060930mM0 B> 0BOL FgYR0s 839830MmE odMm3mgboo dsblbzsggdmwo mysbols
96900 Fo6dmTogbgms m®mol sOLGdMwo 3OO, JgbGEHswIMHo s gmbozm®o
396Lb35390560, MMAgdoiE goblbzszgdMwo s6/s Abgsglo gdudmglowo s gdmaom@o
dmb@GHol 353oMm909w0 s 3m6(393G MO s0gdol dsB3969dgos.
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